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AMERICAN 
HUNGÁRIÁN 

RELIEF 

Elena Hellebranth 
ujabb sikerei... 

i A z " A t l a n t i c C i t y N e w s " n a 
pi lap n a g y c ikket k ö z ö l t E l e n a 
d>Hel lebranth m a g y a r m ü v é s z -
t a n i t v á n y a i n a k k i á l l í t á s á r ó l . E 
k iá l l í t á s k ü l ö n l e g e s s é g e , hogy 
i n n a k e g é s z a n y a g á t h á r o m t a g ú 
c s a l á d : az a p a (az amer ika i h a d -
::ö k a p i t á n y a ) , f e l e s é g e é s gyer 
m e k ü k f e s t m é n y e i é s r a j z a i s zo l -
3 i h a t t á k . M i n d h á r m a n E l e n á t ó l 
t a n u l t á k meg a f e s t ő m ű v é s z e t 
v a p j a i t . E l ő s z ö r az a p a vett ó r á 
kat ,majd s i k e r é n fe lbuzdulva, fe
l e s é g e é s kis gyermeke is a f e s t ő -
j r l v á n y e l é á l l t a k . A z " A t l a n t i c 
C i t y N e w s " é r d e k e s m ó d o n n é m 

á k a t e h e t s é g e s t a n i t v á n y o k 
k e p e i r ő l s z á m o l be. hanem a s i 
kert e l s ő s o r b a n a " t a n á r n ő " j a 
v á r a i r j a . V e n t n o r - i m ű t e r m é b e n : 
p o r t r é k é s f r e s k ó k , s z í n e k b e n 
gazdag a l k o t á s o k s z ü l e t n e k . — 
B e r t h a d e H e l l e r a n t h t ö b b ma-

/ a r t á r g y u szobron is dolgozik 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

6 / j j r á w - , {¥• 

. . . Parisban két amerikai-magyar szobrászt, 
festőművészt: Bertha és Elena de Hellenbranth-ot 
a mai vallásos művészet, két kimagasló alakjának 
tartanak. Egy kicsit magáénak vallja őket Fran
ciaország, mert az Académie Juliennek, a Grandé 
Chaumiéren, a tanítványai voltak. Ezt a két — Is
tentől sokféle tehetséggel megáldott müvészasz-
szonyt — amerikai-magyar olvasóimnak nem kell 
bemutatnom, dicsőséget hoznak Amerikára . . . 
Többek között kiváló portréisták is, államférfiak, 
egyházfők, hires művészek, personalytik nemcsak 
Amerikából, hanem Európának minden metro-
politából hozzájuk repülnek modellt ülni. Legutóbb 
Rómából, Ventnor-i tengerparti házukba repült 
Eishop Frances Reh. Az Északamerikai Olasz Col
lege felkérte a Hellenbranth nővéreket, hogy a 
püspök portréját megfessék. A legtöbb modellt 
Bertha' és Elena — különböző stílusban és fel
fogásban egyszerre festi meg! 

ivei és techniká-
enésiti a templo-

rajzol, legutóbb 
adémia első diját 

szeretettel fogad
íjuk repülő, utazó 
. A Bodri kutya 
edik a portához, 
cviák, saját ma-
a már egyénisé-

A vallásos művészetnek két mestere, nemcsak s c a r r a r a i már-
vallásos érzülettől van átitatva, hanem mélységes -^k a Kentucky 
humanizmussal, egyszerűséggel, asszonyi meleg- ájára járnak. A 
ség'gel . . . 

Berthának egyik szobra, melyet az Overbrooki a s gh e nVed. 
Sacré Coeur zárdának — Mother Philippine Du-
chespe alakjának emlékére, vésett köbe — valósa- _ 
gos meatermü . . . Mother Duehesne-t, aki az lányutról vissza-
American Order of Sacred Heart megalapítója kiváló művésznő 
voRj^a művész, befelé néző, kifelé, fényt sugárzó a z immár vüág-
ábíázattal hivta életre . . . "Az alvó pásztor" 3anyag felfedező-
d m ü szobormüve, a newyoiki Metropolitan Mu- zágoshirü müter-
zeumíban látható. De mindkét művész alkotásait ával együtt fogja 
•Európában, és Washingtontól San Franciscóig 
megcsodálhatjuk. 

Bertha a szobrászaton, festészeten kivül még 
P , fivérének, dr. Hellebranth^sebésznek ugyancs ak 

/ j^f^ Ventnorban lévő szanatóriumában marad, több 
olajfestmény társaságában. Többek között a Sir 
Alexander Fleming, a penicilin néhai feltalálója 

^ és a világhírű dr. Semmelweiss Ignác, a gyer-
mekágyi láz magyar felfedezőjének s az anyák 

^ megmentőjének szintén a Hellebranthék ecseté
bői született festményei egészítik ki a szanató
riumban a "Feltalálók Galériáját". 

löket, hogy lelep-
rét, melyet Hol-
kép a művésznők 
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az ablaküveg-festészet művészetivel és techniká
jával is bír, számos müve megzenésíti a templo
mok és katedrálisok boltiveit . . . 

Elena is csodálatosan fest, rajzol, legutóbb 
temperákkal a Pennsylvania Académia első diját 

A két művész magyar vendégszeretettel fogad
ja tengerparti otthonában a hozzájuk repülő, utazó 
i.agynevü embereket, barátokat. A Bodri kutya 
magyarul ugat, ha valaki közeledik a portához. 
Magyar bútorok, emlékek, relikviák, saját ma
gyarországi müveik gazdagítják a már egyénisé
güktől ritka hangulatot . . . 

Berthának egy hét láb magas, carrarai már
ványból faragott Mária szobrának a Kentucky 
Trapplst Monastery-ben — csodájára járnak. A 
művész szavát idzéem: 

" I think of the Blessed Mother, as She lived. 
What beauty!" 

Többheti olaszországi tanulmányútról vissza
térve Ventnorba N.J. a két kiváló művésznő 
Bertha és Eléna de Hellebranth az immár világ
hírű Dr. Jonas Salk, a pólió oltóanyag felfedező
jének fogadására készülnek országoshirü műter
mükben. Dr. Salk menyasszonyával együtt fogja 
meglátogatni a magyar művésznőket, hogy lelep
lezze azt a nagyszerű olaj portrét, melyet Hel-
lebranthék festettek Salkról. A kép a művésznők 
fivérének, dr. Hellebranth^sebésznek ugyancsak 
Ventnorban lévő szanatóriumában marad, több 
olajfestmény társaságában. Többek között a Sir 
Alexander Fleming, a penicilin néhai feltalálója 
és a világhírű dr. Semmelweiss Ignác, a gyer-
mekágyi láz magyar felfedezőjének s az anyák 
megmentőjének szintén a Hellebranthék ecseté
ből született festményei egészítik ki a szanató
riumban a "Feltalálók Galériájat'\ 
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